Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Matthew, Chapter 4

KATA MA©OAION A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A 4:1-11 The temptation in the wilderness

Led up by the Spirit to be tested (1-2), Jesus answers three temptations of the devil — stones to bread, the temple pinnacle, the kingdoms of the world — each
time with 'it is written' from Deuteronomy (3-10); the devil departs and angels minister to him (11).

B 4:12-17 Withdrawal to Galilee; the dawning light

Hearing of John's arrest, Jesus withdraws to Galilee and settles in Capernaum (12-13), fulfilling Isaiah's word of light dawning on Galilee of the nations (14-16);
from then he begins to preach, 'Repent, for the kingdom of heaven has drawn near' (17).



C-4:18-22 The call of the first disciples
By the Sea of Galilee Jesus summons two pairs of fishermen — Simon Peter and Andrew (18-20), then James and John with their father Zebedee (21-22) — and at

once they leave nets, boat, and father to follow him.

D - 4:23-25 Galilean ministry and the gathering crowds
A summary of Jesus' threefold work — teaching, preaching the gospel of the kingdom, and healing every disease (23) — whose report spreads through Syria (24)

and draws great crowds from Galilee, the Decapolis, Jerusalem, Judea, and beyond the Jordan (25).

1 Tote 0 ’Incodg dvrxOn €ig thv €pnuov 1o Tod TVELUATOG, Ttelpacdivat UTo ol draPfdAov.

Then Jesus was led up into the wilderness by the Spirit, to be tempted by the devil.

NARRATIVE ONSET (TEMPORAL) = TOTE Matthew's signature Téte opens the scene: immediately after

the baptism, the Spirit who descended now leads Jesus into the wilderness for testing — divine

initiative, not satanic ambush.

7/ (4 ? ~ bl 4
Tote o Inoovug avnxon
then the Jesus was led up
temporal adverb (narrative connective) Nominative Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - &vdyw
tote: 'then, at that time'; Matthew's article subject main verb
favorite narrative link ('~90x), advancing "Inootic: Jesus; the protagonist, just Y o
the story from the baptism. declared God's beloved Son (3:17), now led

dvdayw: 'lead/bring up'; the passive points
to be tested as Son. ¥ o =t : |p P
to the Spirit as agent — 'up' to the desert

highlands.
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€i¢ Vv Epnuov ide)

into the wilderness by
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative preposition + genitive (agency)
article object of i (place to which)

€pnuog: 'desert, wilderness'; the place of
Israel's testing, evoking the forty years

(Deut 8).
100 TIVEUHATOG nelpacOfjvo Umo
the Spirit to be tempted/tested by
Genitive Genitive Aor Pass Inf - me1pdlw preposition + genitive (agency)
article genitive of agency (with vrd) infinitive of purpose
nvedpa: 'Spirit'; the same Spirit of 3:16, — constative aorist (purpose)

now the leading agent of the testing.

nelpalw: 'test, tempt, try'; here both 'tempt
to sin' (the devil's aim) and 'prove' (God's
aim) — the purpose of the leading-up.

T00 draxPoArov

the devil

Genitive Genitive

article genitive of agency (with vrd)

SidPolog: 'slanderer, accuser'; the LXX
rendering of $§atan — the adversary who
conducts the test.

7 Kal vNnoTtenoog NUEPAG TECCEPAKOVTA KAl VUKTOG TEGOEPAKOVTA UGTEPOV EMEIVAGEV.

And after fasting forty days and forty nights, he was afterward hungry.

NARRATIVE CONTINUATION = KO The forty days and nights recall Moses on Sinai and Israel's forty

years; the closing 'he was hungry' sets up the first temptation.
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Kol VNoTEVONG NUEPAG TEGOEPAKOVTA

and having fasted days forty

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - viotedw Accusative indeclinable numeral (modifies rjuépac)
temporal/antecedent participle accusative of extent of time teooepdkovra: 'forty'; the typological
. antecedent aorist fiuépa: 'day'; with teooepdkovra marks the number of Moses (Exod 34:28), Elijah (1 Kgs

duration of the fast. 19:8), and Israel.

vnotevw: 'fast, abstain from food'; the
aorist marks the completed forty-day fast

preceding the hunger.
Kal VUKTOG TEGOEPAKOVTA UoTepoV
and nights forty afterward
coordinating conjunction Accusative indeclinable numeral (modifies viktag) temporal adverb
accusative of extent of time Uotepov: 'later, finally'; marks the hunger
VUE: night'; the doubled 'days and nights' as the eventual outcome of the long fast.

echoes Exod 34:28 (Moses).

éneivaocev
he was hungry

Aor Act Indic 3 Sg* mewvdw

main verb
— ingressive aorist

newvdw: 'be hungry, hunger'; the ingressive
aorist — 'he grew hungry' — Jesus' true
humanity, the hinge to the first test.

3 Kai tpooe 0wV 0 melpddwyv einev adT®: Ei 010¢ 1 To0 B0D, gine Tva o1 AiBot ovtot dpTot yévwvral,

And the tempter came and said to him, "If you are the Son of God, tell these stones to become loaves

of bread.”

DIRECT SPEECH (FIRST TEMPTATION) = Kol The first temptation: 'If you are the Son of God' presses

the voice from heaven (3:17), urging Jesus to use sonship to relieve his own hunger by command.



=

Kai
and

coordinating conjunction

npoceAOwv 0
having come the
Nominative

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Tpocé€pxopat

circumstantial/antecedent participle article (substantizes ptc.)

— antecedent aorist

npooépxouat: 'come/draw near'; a favorite
Matthean verb of approach, here the
tempter's advance.

)

P

nelpalwv

tempter

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - metpdw
substantival participle (subject)

— characterizing present

nelpdlw: 'tempt, test'; the articular
participle 6 telpdlwv = 'the tempter; a title
for the devil (cf. 1 Thess 3:5).

=

™

=

5 Y~ ) (3
EIMEV avTw El V10§
said to him if Son
Aor Act Indic 3 Sg- Méyw Dative conjunction (first-class condition) Nominative
main verb indirect object gl: 'if'; a first-class condition assuming the predicate nominative
. iy
—» constative aorist premise true for argument — 'since you are vié: 'Son'; anarthrous and fronted — 'a son
e
. . ' the Son of God, twisting the test. of God' / 'God's Son, picking up the
Aéyw: 'say, speak’; introduces direct ) )
) baptismal declaration.
discourse.
5 ~ ~ L
el T00 0e00 ELME
you are of God tell/speak
Pres Act Indic 2 Sg - ipl Genitive Genitive Aor Act Impv 2 Sg - Aéyw
main verb (protasis, copula) article genitive of relationship main verb (imperative)
— stative present 8gd: 'God'; the relationship the devil — ingressive/effective aorist imperative
would have Jesus exploit.

/ 2 Aéyw: 'say, command'; 'speak the word' —
tempting Jesus to a self-serving miracle by
mere fiat.

% [4 14 T
va ol AiBo1 ovTol
that the stones these
conjunction (content/result clause) Nominative Nominative Nominative
fva: here introducing the content of the article subject of yévwvron demonstrative (attributive)

command (object clause), not strict
purpose.

AiBog: 'stone'; the desert stones, ironically

resembling loaves.



aptot

loaves

Nominative

predicate nominative (of yévwvrat)

dptog: 'bread, loaf'; the staple that hunger
craves — the bait of the first test.

YéEvwvTatl

may become

Aor Mid Subj 3 P yivopat

verb of the iva clause

— constative aorist subjunctive

yivouat: 'become, come to be'; the
subjunctive after fva — the requested
transformation.

4 6 8¢ dmokp1Beic eimev Méypamtar 00k ém’ dptw ubvw {Roetat 6 &vBpwmog, AN émi mavti prjuatt

EKTIOPEVOUEVW d1 GTOHATOG O£0D.

But he answered and said, "It is written, 'Man shall not live by bread alone, but by every word that

proceeds out of the mouth of God."

OT CITATION (DEUT 8:3) = Q& Jesus' first rebuttal cites Deut 8:3 — the lesson Israel was to learn in the

wilderness fast: dependence on God's word over physical bread. 't is written' becomes the threefold

refrain.

™

[ 4

(o)

he

Nominative

subject (article as pronoun, ¢ §¢)

0 8¢: 'but he'; the article used pronominally
to mark the change of speaker — a classic

narrative idiom.

¢

but

adversative/continuative conjunction

amokp1Oeig

answering

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - grokpivouat
pleonastic participle of speaking

— antecedent aorist

amokpivouat: 'answer, reply'; the Semitic
'answered and said' idiom (deponent
passive form).

5
ELMEV
said
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb

— constative aorist
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7 b i v
I'eypamtal Ouk ET apTw

it is written not on/by bread

Perf Pass Indic 3 Sg - ypdow negative particle (with {fjoetaz) preposition + dative (basis/means) Dative

citation formula o0: 'not'; objective negation of the ¢ni: + dative here marks the basis on which object of éni (basis of life)

— intensive perfect (abiding authority) indicative. life rests. &ptog: 'bread'; physical sustenance,

e : h 1 i
ypdow: 'write'; the perfect 'it stands CSER O

written' invokes the abiding, settled
authority of Scripture — Jesus' weapon in

all three tests.
/4 Z 4 [ 4 2 .4 6
pHovw NOETA1 o avOpwIog
alone shall live the man
Dative Fut Mid Indic 3 Sg - {dw Nominative Nominative
attributive adjective main verb (citation) article (generic) subject (generic)
uévog: 'only, alone'; the decisive qualifier — — gnomic/predictive future &vOpwrog: 'human being, man'; generic —
not by bread by itself. T humankind as such lives by more than
bread.
drawn from Deut 8:3 (LXX).
’ y » o\ 1 c 7
GAN Eml TAVTL ppaTL
but by every word
strong adversative conjunction preposition + dative (basis/means) Dative Dative
&AAG: 'but rather'; sets the true ground of attributive adjective object of i (true basis of life)
life against the false. TG 'every, all'; embraces the whole of pripa: 'word, utterance'; the spoken
God's spoken word. word/saying of God — what truly sustains

life.



b /4
EKTTOPEVOUEVW
proceeding

Pres Mid Ptc - Dat Sg Neut - ékmopeopat
attributive participle (modifies priuazt)

— characterizing present

gkmopevopat: 'go/come out, proceed'; the
word as continually issuing from God's
mouth.

ol
through

preposition + genitive (means)

GTOMATOG

mouth

Genitive

object of & (instrument/source)

otéua: 'mouth'; anthropomorphic — the
word as God's own utterance.

Oe00
of God
Genitive
genitive of source/possession

0edg: 'God'; the source of the life-giving
word.

Tote mapadapPavel avtov 6 dtafoAog gi¢ T aylav oAV, Kal £6TNOEV AVLTOV €Ml TO TTEPUYLOV TOD

1lepo0,

Then the devil took him along into the holy city and set him on the pinnacle of the temple,

NARRATIVE ONSET (SECOND TEMPTATION)

Téte The second temptation shifts scene to Jerusalem;

the vivid historical present napadaypdver heightens the narrative as the devil stages the test at the

temple's height.

Tote
then
temporal adverb (narrative connective)

téte: 'then'; advances to the second
temptation.

napadapPaver
takes along
Pres Act Indic 3 Sg - mapadappdavow

main verb (historical present)

— historical present (vivid)

napadaufdvw: 'take along, take with'; the
present tense renders the action vivid and

immediate.

I\
avtov
him
Accusative

direct object

[ 4

(0]
the
Nominative

article
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drafolog €lg v aylav

devil into the holy

Nominative preposition + accusative (direction) Accusative Accusative

subject article attributive adjective
diaPorog: 'devil, slanderer'; the tempter &yroc: 'holy'; 'the holy city' = Jerusalem (cf.
named again as the agent. 27:53), site of the temple.

/4 \ v k) 1

T[OAIV KOl EOTNOEV avtov

city and set/stood him

Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - fotnt Accusative

object of eig main verb (transitive aorist) direct object

néAig: 'city'; here Jerusalem, designated by
the epithet 'holy!

— constative aorist

{otnuu: transitive in the 1st aorist — 'set,
place, station'; the devil positions Jesus at

the height.

€Ml
on

preposition + accusative (place)

=

1EpoD

temple

Genitive

genitive (of the whole/possession)

iepdv: 'temple (precinct)'; the whole
sanctuary complex, of which the pinnacle
is a part.

1
TO
the

Accusative

article

MTEPUYLOV
pinnacle
Accusative
object of éni (place)

ntepvylov: dimin. of ntépug ('wing') —
'little wing, i.e. a pinnacle, parapet, or
highest point of the temple.

To0
of the

Genitive

article



6 kol Aéyet abTr El v10¢ €1 To0 00D, BaAe ceautov KaTw: yéypamtatl yap 6t Toig dyyéloig adtod
gvteleital mepl 600 Kal £mi Xelp@OV Apodolv o€, UNTIOTE TPOSKOYTS TTPOC Aibov TOV mdda cov.

and said to him, "If you are the Son of God, throw yourself down; for it is written, 'He will command
his angels concerning you, and 'On their hands they will bear you up, lest you strike your foot

against a stone."

DIRECT SPEECH / OT CITATION (PS 91:11-12) Kol The devil now wields Scripture himself, quoting Ps

91:11-12 (omitting 'in all your ways'), tempting Jesus to test God's protection by a spectacular leap.

~ - - ™ - 7~

Kol Aéyer avTQ® Ei
and says to him if
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative conjunction (first-class condition)
main verb (historical present) indirect object ei: 'if'; again first-class — pressing the

— historical present (vivid) assumed sonship.

Aéyw: 'say'; the present keeps the scene

vivid.
i [$) 1( 5 i ~ 1( ~
U10G el t00 Oeo0D
Son you are of God
Nominative Pres Act Indic 2 Sg - ipi Genitive Genitive
predicate nominative main verb (protasis, copula) article genitive of relationship
vidg: 'Son'; the repeated challenge to Jesus' — stative present

divine sonship.
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BaAe GEAUTOV KATW YEypamrat

throw yourself down it is written

Aor Act Impv 2 Sg - BdAAw Accusative adverb of direction Perf Pass Indic 3 Sg* ypdow

main verb (imperative) reflexive direct object kdtw: 'down, below'; the leap from the citation formula

— effective aorist imperative oeavtod: reflexive pronoun, 2nd sg. — pinnacle. — intensive perfect (abiding authority)
BaAAw: 'throw, cast'; the devil's demand for et Yp&ow: 'write'; the devil parrots Jesus' own
a self-endangering display. formula, citing Scripture to mislead.

~ = ~ ™ o~ ™

Yop ojul Toig ayyéloig

for that the angels
explanatory conjunction conjunction (recitative &1, introduces quotation) Dative Dative
8t recitative, functioning as quotation article dative object of évreAeiton

marks before the citation. dyyehog: 'angel, messenger'; the protective

angels of Ps 91:11.

avTod gvreleita Tept 600

his he will command concerning you
Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - é&vtéAAopat preposition + genitive (reference) Genitive
genitive of possession main verb (citation) object of mepi

— predictive future

évtéAopat: 'command, charge, give
orders'; God's charge to the angels for

protection.
Kol eml XELPGOV apodotv
and on hands they will bear up
coordinating conjunction preposition + genitive (place) Genitive Fut Act Indic 3 Pl - afpw
object of ént (place) main verb (citation)
| xeip: 'hand'; the angels' upholding hands. — predictive future

afpw: 'lift, take up, bear'; the angels will
carry him so he is not hurt.
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o€ unmote PookOYnG TPOG

you lest you strike against
Accusative conjunction (negative purpose) Aor Act Subj 2 Sg - TpookdTTW preposition + accusative (against)
direct object primote: 'lest, that ... not'; introduces the verb of negative-purpose clause

feared outcome to be averted. — constative aorist subjunctive

npookdntw: 'strike against, stumble'; the
danger the angels prevent.

= - ™ - ™ -

I4 1 /4

AiBov OV nod« oov

a stone the foot your

Accusative Accusative Accusative Genitive

object of mpdg article direct object of mpookdyng genitive of possession
AiBog: 'stone'; the obstacle against which novg: 'foot'; the member protected from
the foot might strike. injury.

7 €opn avt® 0 'Inocol¢ MaAv yéypamtar OUK EKTELPATELS KUPLOV TOV OOV Gov.
Jesus said to him, "Again it is written, 'You shall not put the Lord your God to the test."

OT CITATION (DEUT 6:16) | ASYNDETON Jesus answers Scripture-misused with Scripture rightly read:

Deut 6:16 (Massah) forbids putting God to the test — to leap for protection would be to tempt God, not

trust him.
v R ~ € ,I ~
EQPn avTw o noovg
said to him the Jesus
Impf/Aor Act Indic 3 Sg - enui Dative Nominative Nominative
main verb (verb of speaking) indirect object article subject

— constative (¢nui of saying) "Incog: Jesus; named as the one who

answers.
@nui: 'say, affirm'; the imperfect form €pn

functions here as a simple narrative 'said.
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[TaAv YéypamTal OUK EKTIELPACELG

again it is written not you shall put to the test
adverb (addition) Perf Pass Indic 3 Sg " ypdow negative particle (with éxneipdoeig) Fut Act Indic 2 Sg - ékmelpdlw
ndAwv: 'again, in turn'; signals a citation formula o0: 'not'; with the future indicative forms a main verb (citation; future of prohibition)

complementary Scripture set over against — intensive perfect (abiding authority) categorical prohibition (LXX idiom). — imperatival future

the devil's misuse.

ypdgw: 'write'; the recurring 'it stands éknelpdlw: 'test thoroughly, put to the
written. proof' (¢k-intensive of telpdlw); to
demand proof of God is to fail to trust him
(Deut 6:16).
4 1 /4
Kuplov TOoV Ocov ooV
Lord the God your
Accusative Accusative Accusative Genitive
direct object article accusative in apposition to kUpiov genitive of relationship
kUp1og: 'Lord'; the LXX rendering of YHWH 0edg: 'God'; in apposition — 'the Lord your
— the one not to be tested. God!

8 Tahw mapalapPdaver avtov 0 diaBolog €1¢ 6pog LYNAOV Alav, Kal deikvuoly abT® mdoag tag BactAeiog
T00 KOopov Kat trv d6&av avt@v,
Again the devil took him along to a very high mountain and showed him all the kingdoms of the

world and their glory,

NARRATIVE ONSET (THIRD TEMPTATION) IIGAV = The third and climactic temptation: from a

vantage of cosmic display the devil offers the world's kingdoms — the prize Jesus will indeed inherit,

but by the cross, not by compromise.
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MaAwv napalauPaver aUTOV 0

again takes along him the

adverb (narrative connective) Pres Act Indic 3 Sg - mapadaufdvw Accusative Nominative
ndAv: 'again'; marks the renewed, third main verb (historical present) direct object article
assault. — historical present (vivid)

napadapfdvw: 'take along'; again the vivid

present.

- - ™ - ™ -~

duaPfolog €i¢ 0pog vyPnAov

devil to mountain high
Nominative preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
subject object of eig attributive adjective
I diaPoArog: 'devil! 8pog: 'mountain'; a mountain motif vYnAde: 'high, lofty'; affords the panoramic
Matthew loves (5:1; 28:16) — here the stage view.
of the offer.
/ \ ’7 k) ~
)\10(V KOl SEIKVUO'IV avTw
exceedingly and shows to him
adverb (degree, modifies 0ynAdv) coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Seikvout Dative
Mav: 'very, exceedingly'; intensifies the main verb (historical present) indirect object

height —‘a very high mountain. — historical present (vivid)

deikvupr: 'show, display'; the devil exhibits
the kingdoms in a sweeping vision.

”~ ™ - ™ ™ -

MAGKG TG BaciAeiag 100

all the kingdoms of the

Accusative Accusative Accusative Genitive

attributive adjective article direct object of Seikvvav article
ndag: 'all'; the totality of the world's realms. BaoiAeia: 'kingdom, reign'; the political

dominions — counterpoint to the 'kingdom
of heaven' (v.17).



KOGUOU
world

Genitive

genitive (partitive/of the whole)

Kol
and

coordinating conjunction

k6opog: 'world'; the inhabited order over

which the kingdoms range.

avuTOV
their

Genitive

genitive of possession

9 xai eimev adT@ Tadtd oot mévta §Wow, XV TECWV TPOSKLVAGNC UOL.

and said to him, "All these I will give you, if you will fall down and worship me."

DIRECT SPEECH (THE OFFER)

fronted Ta0td ... tdvta stresses the all-encompassing bribe; the price is idolatry.

121\Y
the

Accusative

article

Kal The naked demand: the kingdoms for an act of worship. The

do6&av

glory

Accusative

direct object (coordinate)

d6&a: 'glory, splendor'; the magnificence of
these realms, the lure of the offer.

\

Kol
and

coordinating conjunction

ELTIEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— constative aorist

avT®
to him

Dative

indirect object

Tadta

these things

Accusative

direct object (demonstrative, fronted)

o0tog: 'this'; neuter plural 'these things' —
the kingdoms and their glory, emphatically
first.
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to you all 1 will give if
Dative Accusative Fut Act Indic 1 Sg - 88wt conjunction (third-class condition)
indirect object attributive/appositional adjective main verb ¢dv: 'if'; with the subjunctive, a conditional
ndg: 'all'; underscores the totality offered — — predictive/promissory future offer hinging on the act of worship.
‘all these! , . .
allthese didwyr: 'give'; the devil presumes to
dispose of what he does not rightfully own.
\ U4
TTEOWV TPOOKLVT|OTC uoi
falling down you worship me
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * tintw Aor Act Subj 2 Sg - TpookULVEW Dative
circumstantial participle (means/manner) verb of the édv clause (protasis) dative object of mpookuvrions
— antecedent/coincident aorist — constative aorist subjunctive
nintw: 'fall'; prostration, the bodily posture npooKLVEW: 'do obeisance, worship'; the
of homage that precedes mpookvvéw. very reverence owed God alone — the heart
of the third temptation.

10 tote Aéyel abT® 0 'Incod¢ “Yraye, Tatavd: yéypamtat ydp: KOptov Tov 06V 60U TPOGKUVNGELG KL AT
UOVW AaTpeoELG.
Then Jesus said to him, "Be gone, Satan! For it is written, '"You shall worship the Lord your God, and

him only shall you serve."

OT CITATION (DEUT 6:13) = TOTE Jesus dismisses the adversary by name and seals the victory with
Deut 6:13: worship belongs to the Lord alone. The threefold 'it is written' has overcome the threefold
test.
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TotE Afyer aUT® 0
then says to him the
temporal adverb (narrative connective) Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative
téte: "then'; the decisive turn. main verb (historical present) indirect object article
— historical present (vivid)
| Aéyw: 'say!
"Incot¢ “Yraye Tatava YEypamTal
Jesus be gone Satan it is written
Nominative Pres Act Impv 2 Sg - Undyw Vocative Perf Pass Indic 3 Sg - ypdpw
subject main verb (imperative) vocative of address citation formula

— imperative of dismissal

undyw: 'go away, depart'; the curt

Tatavag: 'Satan' (Heb. §atan, 'adversary');
the tempter named at the moment of his

— intensive perfect (abiding authority)

ypdow: 'write'; the third and final 'it stands

t.
command of dismissal — 'away with you!' rou written!
(the Majority text adds énfow pov, 'behind
me').
I 4 1 /4
Yap KUPIOV TOoV Ocov
for Lord the God
explanatory conjunction Accusative Accusative Accusative
direct object (fronted) article accusative in apposition to Kupiov
KUp1ogG: 'Lord'; YHWH, the sole object of | Bedg: 'God'; 'the Lord your God!
worship — emphatically first.
4 \ k) ~
oov TIPOOKUVT|OELG KAl avTw
your you shall worship and him
Genitive Fut Act Indic 2 Sg - TpookvVEW coordinating conjunction Dative

genitive of relationship

main verb (imperatival future)
— imperatival future

npooKuVEw: 'worship'; the future as
command — worship is God's exclusive due
(Deut 6:13).

dative object of Aatpevoeis (fronted)
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uOVw Aatpevoelg

only you shall serve

Dative Fut Act Indic 2 Sg - Aatpedw

attributive adjective main verb (imperatival future)
uévog: 'alone, only'; the exclusivity of true — imperatival future

worship — him alone. , . .
P Aatpedw: 'serve, render cultic worship';

religious service due to God alone.

11 Tote dinowv avtov 0 didPolog, kal idov dyyeAot tpoofiAbov kal dinkévouv adT.

Then the devil left him, and behold, angels came and were ministering to him.

NARRATIVE RESOLUTION  TOTE  The scene closes: the defeated devil departs and angels come to

serve — the very protection the devil had urged Jesus to seize is now freely given by God (cf. v.6).

Téte aginowv aUTOV 0

then leaves him the

temporal adverb (narrative connective) Pres Act Indic 3 Sg - &g Accusative Nominative
téte: 'then'; closes the temptation main verb (historical present) direct object article
narrative. — historical present (vivid)

aeinu: 'let go, leave, abandon'; the devil
withdraws — defeated 'until an opportune
time' (cf. Luke 4:13).

= ™ ~

daPolog Kol 130U ayyeAot

devil and behold angels
Nominative coordinating conjunction presentative particle (attention-marker) Nominative
subject 1800: 'behold, look"; frozen aorist subject
d1dBolog: 'devil'; named for the last time in imperative of eidov, a Semitic-flavored &yyehog: 'angel'; God's servants, given (not

the scene as he departs. attention-getter Matthew favors. seized) — answering the misused Ps 91.
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~ \ 4 k) ~
npocijAOov Kol dinkovouv avT®

came and were ministering to him

Aor Act Indic 3 Pl - tpocépyopat coordinating conjunction Impf Act Indic 3 P1- Siakovéw Dative

main verb main verb dative object of Sinkdvovy
— constative aorist — imperfect (durative/ongoing service)

npocépyopat: 'come/draw near'; the angels dakovéw: 'serve, wait on'; the imperfect

approach to minister. pictures sustained care — perhaps
providing food, after the fast.

12 ’Akovoac ¢ 0Tt Twavvng mapedddn dvexwpnoev €i¢ thv Fahthaiov.

Now when he heard that John had been arrested, he withdrew into Galilee.

NARRATIVE TRANSITION (TEMPORAL) | O = A new movement: John's arrest is the cue for Jesus'

withdrawal to Galilee, where the public ministry begins — and where prophecy is fulfilled.

’ 4 \ 1% Py 4
AKOUO'(XC 68 oT1 I(L)(XVVT]C
having heard now that John
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - dko0vw transitional conjunction conjunction (content clause) Nominative
temporal/causal participle 8¢: 'now, but'; marks the shift to a new | St 'that'; introduces the content heard. subject of mapedan
— antecedent aorist scene. "lwdvvng: John (the Baptist); his arrest
L, signals the handover from forerunner to
Gkovw: 'hear'; the report of John's arrest )
. Messiah.
reaches Jesus and prompts his move.
/4 b4 4 b A
T[ap€509r| AVEXWPTOEV €16 mv
was handed over/arrested withdrew into the
Aor Pass Indic 3 Sg - tapadiSwi Aor Act Indic 3 Sg - dvaxwpéw preposition + accusative (direction) Accusative
verb of the 6t1 clause main verb article
— constative aorist (divine passive overtone) — constative aorist
napadidwut: 'hand over, deliver up'; the avaywpéw: 'withdraw, depart'; a Matthean
same verb later used of Jesus' own betrayal motif of strategic retreat (2:12-14, 22), not

— John foreshadows the Messiah's fate. mere flight.



ToaAAaiav
Galilee

Accusative

object of i (place to which)

TaAiAada: Galilee (declines as 1st-decl.); the
northern region, the locus of Jesus' early
ministry.

13 kail kataAimwv tv Nalapd EAOwv Katwknoev €i¢ Kagpapvaovu thv napabadacoiav év 0pioig ZapovAwv
Kal Ne@BaAip:
And leaving Nazareth, he went and dwelt in Capernaum by the sea, in the territory of Zebulun and

Naphtali,

NARRATIVE CONTINUATION Kol The geographic detail is theologically loaded: settling in

Capernaum 'in the territory of Zebulun and Naphtali' sets up the Isaiah citation that follows.

Kol KataMmwv 141\ Nalapa
and having left the Nazareth
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - kataAeinw Accusative Accusative
antecedent/circumstantial participle article object of katahimv (indeclinable place-name

. bearing acc.)
— antecedent aorist

Nalapa: Nazareth (indeclinable); Jesus'

1. o1 : 1.
kataleinw: 'leave behind, forsake'; Jesus T

relocates his base from Nazareth.




=

ENOWV
having come/gone

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €pyouat

circumstantial participle (attendant)

— coincident aorist

£pxopat: 'come, go'; the movement to the

new dwelling.

/4 i
K(Xt(x)KT] (01:AY €16
13
dwelt in
Aor Act Indic 3 Sg - kKatokéw
main verb
— ingressive aorist (took up residence)

katowkéw: 'settle, take up residence'; more
than a visit — Capernaum becomes 'his
own city' (9:1).

preposition + accusative (pregnant 'into > in')

€iG: here with katowkéw in a 'pregnant’
sense — went into and settled in.

™

P

Kagapvaovu
Capernaum

Accusative

object of ei¢ (indeclinable place-name bearing
acc.)

Kagapvaoly: Capernaum (indeclinable);
the lakeside town that becomes the hub of

Galilean ministry.

=

v
the
Accusative

article (with the following adj.)

= - ™

napabalacoiav v
by the sea in
Accusative preposition + dative (place)
attributive adjective (modifies Kaparpvaouu)

napabaldooiog: 'beside the sea, lakeside';
locates Capernaum on the Sea of Galilee.

™

14

ZaPovAwv
of Zebulun

Genitive

Kol Ne@OaAiu
and of Naphtali
coordinating conjunction Genitive

genitive of definition (indeclinable tribal name)

ZaBovAdv: Zebulun (indeclinable); one of
the northern tribes named in Isa 9:1.

genitive of definition (indeclinable tribal name)

Ne@BaAip: Naphtali (indeclinable); the
second northern tribe of Isa 9:1.

tva TANpwOT T0 pnbev d1a "Hoatov toD mpo@ritov AéyovTtoc:

so that what was spoken through Isaiah the prophet might be fulfilled, saying:

FULFILLMENT FORMULA

fva  Matthew's characteristic fulfillment formula: the move to Galilee is no

accident but the realization of Isaiah's word.

=

opioig
territory
Dative

object of év (place)

&prov: 'boundary, region, territory' (usually
plural); the tribal lands referenced in
Isaiah.
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va TANpwoOTi 0 pnoEv

so that might be fulfilled the (thing) spoken
conjunction (purpose/result of fulfillment) Aor Pass Subj 3 Sg - TAnpéw Nominative Aor Pass Ptc - Nom Sg Neut - Aéyw (eimov/
{va: 'in order that'; in the fulfillment verb of the iva clause article (substantizes the participle) Eppednv)

formula, marking the prophetic purpose substantival participle (subject of TAnpwOfj)

— constative aorist subjunctive (divine
realized.

passive) — antecedent aorist (divine passive)
nmAnpdw: 'fill, fulfill'; the keyword of Aéyw/péw: 'say, speak'; 'that which was
Matthew's fulfillment quotations — spoken' — the prophetic utterance, here
Scripture brought to completion. through Isaiah.
\ 2 o/o ~ 4
610( Hoatlov TOL TPOPTTOL
through Isaiah the prophet
preposition + genitive (intermediate agency) Genitive Genitive Genitive
81d: + genitive; God speaks 'through' the object of §id (intermediate agent) article genitive in apposition to 'Hoafov
prophet as intermediary. "Hoofog: Isaiah; the prophet whose words npogrtng: 'prophet'; identifies Isaiah's
Matthew cites. office.

Aéyovtog
saying
Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - Aéyw

participle agreeing with "Hoofov/mpogrirov
(introduces quotation)

— characterizing present

Aéyw: 'say'; the genitive participle leads
into the citation.



15 T ZaPovAwv kai yij Ne@OaAiy, 680V Baldoong, tépav tod Topddvov, Tahidaia TtV €BvQV,

"Land of Zebulun and land of Naphtali, the way of the sea, beyond the Jordan, Galilee of the nations

OT CITATION (1sA 8:23)  asynpeTon | The first half of the Isaiah citation names the region — once

humbled, on the trade road, 'Galilee of the nations' — the very place now honored by the Messiah's

presence.
T ZaPovAwv Kal yi
land of Zebulun and land
Nominative Genitive coordinating conjunction Nominative
nominative (address/topic in citation) genitive of definition (indeclinable) nominative (address/topic)
yi: 'land, earth'; the territory addressed — ZafovAdv: Zebulun (indeclinable); the | yA: 'land'; coordinate with the first.
nominative of naming. tribal land.
Ne@OaAiu 0d0v OaAdoong Tépav
of Naphtali way of the sea beyond
Genitive Accusative Genitive improper preposition + genitive (place)
genitive of definition (indeclinable) adverbial accusative (direction/locale: 'toward genitive (defining 666v) népav: 'on the other side, beyond';
I Ne@BaAip: Naphtali (indeclinable). the sea) 0dAaooa: 'sea'; here the Mediterranean functions as a preposition governing o

086¢: 'way, road'; 630v BaAdaoong = the route — 'the way of the sea! “Topddvov.
coastal/sea road (Via Maris), an accusative
of place.
~ 2 4 4 ~
T00 Iopdavou TaMAaia TV
the Jordan Galilee of the
Genitive Genitive Nominative Genitive
article object of mépav nominative (in apposition / naming) article
"lopddvng: the Jordan; the river marking Tahihada: Galilee (declines); 'Galilee of the
the region's eastern bound. nations' — mixed-Gentile region, fittingly

first to see the light.



EOVQRV
nations/Gentiles

Genitive
attributive genitive (defines Tahilaie)

£0vog: 'nation'; the plural = the Gentiles —
Galilee's mixed population anticipates the
gospel's reach.

16 6 Aadg 6 kabAuevog v okdTel G £10ev Uéya, kai Toi¢ kadnuévorg v xwpa kai ok1d BavdTov ea&g
QVETEIAEV QUTOIC.

the people sitting in darkness have seen a great light, and on those sitting in the region and shadow

of death, a light has dawned upon them."

OT CITATION (ISA 9:1) = asynpeTon | The citation's climax: light has dawned on those sitting in

darkness and death's shadow — the Messiah's arrival in Galilee is the rising of that promised light.

[ 4 1 [ 4 4

0 Aaog 0 kaOnuevog

the people the (one) sitting

Nominative Nominative Nominative Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - kaOnuat

article subject of eidev article (with attributive participle) attributive participle (modifies Aadg)
Aadg: 'people'; the inhabitants of the — characterizing present (settled state)
darkened land.

KaOnuat: 'sit, be seated, dwell'; the posture
of those settled in darkness — fixed,
hopeless.
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v OKOTEL P&¢ eldev

in darkness light saw
preposition + dative (sphere) Dative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw (€i8ov)
object of év (sphere) direct object of eiev main verb
ok6tog: 'darkness'; spiritual gloom, the @®g: 'light'; the dawning salvation — —> constative aorist
condition the light dispels. fulfilled in Jesus' coming. 8pdw: 'see's the people 'have seen the great
light.
/4 \ ~ ’7
MEYQ KOl TOolC K(Xe]’“lﬁVOIC
great and to those sitting
Accusative coordinating conjunction Dative Pres Mid Ptc - Dat Pl Masc - kdOnuat
attributive adjective (modifies p@c) article (with substantival participle) substantival participle (dat. of advantage/locale)
Héyag: 'great'; the magnitude of the — characterizing present
dawning light.
awning 1§ kaOnuat: 'sit, dwell'; those settled in the
land of death's shadow.
b 4 \ ~
EV Xwpa Kol OK1X
3 3
in region and shadow
preposition + dative (place) Dative coordinating conjunction Dative
object of év (place) object of év (coordinate)
Xwpa: 'region, country'; the realm under ok1d: 'shadow, shade'; 'shadow of death' —
death's shadow. the deepest gloom, dispelled by light.
4 ~ bd /4 k) ~
Oavatov Pwg aV€t€1)\€V avTolg
of death light has dawned/risen upon them
Genitive Nominative Aor Act Indic 3 Sg - dvatéA\Aw Dative
attributive genitive (defines ydypg/ox1&) subject of dvéreilev main verb dative of advantage (resumptive, Semitic)
Oavartog: 'death'; the genitive renders the @&¢: 'light'; the dawning light, now the — constative aorist avTéG: resumptive 'them' — a Semitic
Hebre‘w salmavxllet — 'deep darkness / grammatical subject. dvoréMa: 'rise, dawn (of the sun/light); pleonastic dative echoing toig kadnuévoig.
death's shadow.

the messianic light has risen upon them.



17 ’Ano téte fip€ato 6 'Tnoolg knpvooev Kai Aéyetv: MeTavoeite, fyyikev yap 1 factAeia T@v o0pav@v.

From that time Jesus began to preach and to say, "Repent, for the kingdom of heaven has drawn

near.

NARRATIVE TURNING-POINT / PROCLAMATION | ATIO TOTE = ’Amo téte marks a major Matthean hinge

(cf. 16:21): Jesus' public proclamation begins, summed up in the very message of John (3:2) —

repentance in light of the nearness of the kingdom.

‘ATo TOTE fip&ato 0
from that time began the
preposition + genitive (temporal source) temporal adverb (object of dnd) Aor Mid Indic 3 Sg - &pxw Nominative
&md: 'from'; dmod téte = 'from that time on, téte: 'then, that time'; here governed by main verb (with complementary infinitives) article
a structural marker in Matthew. amd as the starting point of the ministry. — ingressive aorist

dpxopat: 'begin'; inaugurates the
proclamation phase of Jesus' work.

'Incodg KNpUGGELY Kal Aéyerv
Jesus to preach and to say
Nominative Pres Act Inf - knpdoow coordinating conjunction Pres Act Inf- Aéyw
subject complementary infinitive (of fjoéato) complementary infinitive (of fjoéato)
— present infinitive (ongoing) — present infinitive (ongoing)
knpuoow: 'proclaim, herald'; to announce Aéyw: 'say'; introduces the content of the

as a herald — public proclamation. preaching.



=

Metavoeite Myyikev Yap M

repent has drawn near for the
Pres Act Impv 2 Pl - yetavoéw Perf Act Indic 3 Sg - éyyilw causal conjunction Nominative
main verb of the proclamation (imperative) main verb (causal clause) yép: 'for'; grounds the call to repent in the article
. . .
— present imperative (ongoing demand) — consummative perfect (an arrived, present kingdom's arrival.
, . , nearness)

petavoéw: 'change the mind, repent' (uetd

+voéw); a radical reorientation of life — the €yyl{w: 'come near, approach'; the perfect

fitting response to the kingdom's nearness. denotes a nearness now reached and

remaining — the kingdom is at hand.

18

/4 ~ k) ~

B(XO'I)\EI(X TV ovpavwy

kingdom of the heavens

Nominative Genitive Genitive

subject of fiyyikev article genitive of source/reverent periphrasis
BaoiAeia: 'kingdom, reign'; God's saving ovpavég: 'heaven'; the plural 'of the
rule — the central theme of Jesus' heavens' is Matthew's reverential
preaching. circumlocution for 'of God!

Mepimat@dv 8¢ mapd thv OdAacoav tfic Tahhaiag eidev 0o &deA@oic, Ziuwva OV Aeyduevov Métpov
kol ‘AvEpéav OV ddeAdv avtod, dANovTag dugifAnotpov gic Thv OdAaccav- foav ydp dAegic.
As he was walking beside the Sea of Galilee, he saw two brothers, Simon who is called Peter and

Andrew his brother, casting a net into the sea; for they were fishermen.

NARRATIVE TRANSITION (CALL OF DISCIPLES)  O& = The first call-narrative: the walking Jesus 'sees'

and summons; the parenthetical 'for they were fishermen' grounds the metaphor he is about to use.



Mepimat®v O TopQ

walking now beside

N &

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - mepiotéw transitional conjunction preposition + accusative (alongside)

temporal/circumstantial participle mapd: + accusative, 'alongside, by'; the

— concurrent present shoreline settmg.

nepinatéw: 'walk about'; sets the scene of
the lakeside encounter.

Vv
the

Accusative

article

™ -~ ™ -

0aAacoav g TaAtAatag

sea of Galilee

Accusative Genitive Genitive

object of moypd: article genitive (defines 6dAacoav)

0dAaooa: 'sea, lake'; the Sea of Galilee (Lake TaAAaia: Galilee (declines); names the

Gennesaret). lake.

€1dev

Saw

Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw (€i8ov)
main verb

— constative aorist

Opdw: 'see'; Jesus' perceiving glance that
initiates the call.

4 7
dv0 adeA@oug Tlpwva
two brothers Simon
indeclinable numeral (modifies a8eApov) Accusative Accusative

direct object of €iSev accusative in apposition to adeApovg

I dvo: 'two'; the first pair of brothers.

GdeA@dc: 'brother'; Simon and Andrew, kin Tiuwv: Simon,; the first-named disciple,

OV
the (one)

Accusative

article (with participle)

and partners. soon Peter.

/4 /4 \ 7 7
Aeyouevov IIeTpov Kol Avdpéav
called Peter and Andrew
Pres Pass Ptc - Acc Sg Masc - Aéyw Accusative coordinating conjunction Accusative

attributive participle (modifies Ziuwva) accusative (complement of Aeyduevov)

— characterizing present étpog: 'Rock, Peter'; the name Jesus gives

Si — prolepticall d here.
Aéyw (pass.): 'be called, named'; flags the tmon = proleptically used nere

surname Peter (cf. 16:18).

accusative in apposition to adeAgovg

| ’Avdpéag: Andrew; Simon's brother.
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OV adeA@ov avToD BaAAovrag

the brother his casting
Accusative Accusative Genitive Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - A \w
article accusative in apposition (defines Andrew) genitive of relationship circumstantial participle (modifies d8eA¢povs;

adeA@dg: 'brother'; specifies the Bt i)

relationship. — concurrent present

BaAAw: 'throw, cast'; depicts the brothers

at their trade.
au@ipAnctpov €lg 141\ Oalacoav
net into the sea
Accusative preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
direct object of faAovrag article object of €ig
GueipAnotpov: 'casting-net'; a round net | 0dAacoa: 'sea, lake!

thrown from the shore or a boat.

foav Yap aAegic

they were for fishermen

Impf Act Indic 3 Pl eiui explanatory conjunction Nominative

main verb (parenthetical) predicate nominative

— imperfect (background description) aAievg: 'fisherman'; their trade — soon

transposed into 'fishers of men!

19 «kai Aéyet avtoig Agdte Omicw Hov, Kal TOINow DUAG AAEETG avOpwTwV.

And he said to them, "Come, follow me, and I will make you fishers of men."

DIRECT SPEECH (THE SUMMONS) KOl The summons is sheer authority: a call to follow and a

promise to transform their vocation — fishers of fish become fishers of people.
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Kol Afyer aUTOig Agbte

and says to them come
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Adv/Impv 2 Pl - Sebte
main verb (historical present) indirect object hortative adverb (functioning as plural

imperative come!’)
— historical present (vivid) g

devte: 'come!'; an indeclinable hortatory

| Aeyw:'say. adverb serving as the plural of dGpo — a
summons to follow.
b /7 \ 4
OTriow Mov KOl o ow
after me and [ will make
improper preposition + genitive (behind) Genitive coordinating conjunction (result) Fut Act Indic 1 Sg - Totéw
dmiow: 'behind, after'; dniow pov = 'after object of dniow main verb
me' — discipleship as walking behind the — promissory future
master.
notéw: 'make, do'; the promise to refashion
their calling.
€ ~ € ~ pd ’
vupag (XAEEIC avo PWTWV
you fishers of men
Accusative Accusative Genitive
direct object object complement (predicate accusative) objective genitive (defines dAeeic)
aAievg: 'fisher'; the new vocation — &vBpwrog: "human being'; the object of the
gathering people for the kingdom. new 'fishing' — the mission to people.

20 o1 d¢ 00w Aévteg T diKTLA NKOAOVON AV AVTX.

And immediately they left their nets and followed him.

NARRATIVE RESPONSE |~ Of  The instant, unconditional response — e08¢wg — models discipleship:

nets (their livelihood) abandoned at once for Jesus.
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C f \ k) 7/ b4 7
ol O¢ €VOEWG APEVTES

they and immediately having left
Nominative continuative conjunction adverb (time) Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - d@inut
subject (article as pronoun, oi 6¢) e00£wG: 'at once, immediately'; the antecedent/circumstantial participle

ot 8¢: 'and they'; the article pronominal, promptness of their obedience. — antecedent aorist

king th hers' . 8z
O Gl D e aginur: 'leave, let go'; the surrender of

their means of living.

~ = - ™ - ™

T dikTua nroAovOncav avT®

the nets followed him

Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Pl - dkoAovBéw Dative

article direct object of apévreg main verb dative object of rjkoAovbnoav
diktvov: 'net'; the general word for fishing- — ingressive aorist (set out to follow)

ts — their trade left behind.
new el rade fett bermn axoAovbiw: 'follow, accompany'; the

technical verb for discipleship — to follow
as a disciple.

21 Kai mpopag éxeibev e18ev EANovc 0o &deApoic, Tdkwpov Tov ToD ZePedaiov kal Twdvvny OV ddeA@dv
a0ToU, €V T® TMAolw peta ZePedaiov ToD matpog aLT®OV Katapti{ovtag T dikTua abT@V, KOl EKAAECEV
a0TOUG.

And going on from there, he saw two other brothers, James the son of Zebedee and John his brother,

in the boat with Zebedee their father, mending their nets, and he called them.

NARRATIVE CONTINUATION (SECOND cALL) Kal The pattern repeats with a second pair: James and
John, found with their father in the boat — the setting that makes their leaving (v.22) all the more
striking.



=

Kai
and

coordinating conjunction

™

P

\
npofag

going on

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * tpoPaivw

circumstantial participle (of movement)

— antecedent aorist

=

€KeT0ev
from there
adverb of place (whence)

| ¢keibev: 'from there, thence!

™

P

€idev
Saw

Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw (e180v)

main verb

— constative aorist

npoPaivw: 'go forward, advance'; Jesus | opdw: 'see!
moves further along the shore.
aAAoug dvo adeA@oug TakwfPov
other two brothers James
Accusative indeclinable numeral Accusative Accusative
attributive adjective §vo: "two! direct object of eidev accusative in apposition to a§eApous
dAMog: 'other, another'; a second pair | adeA@dg: 'brother! "Idkwpog: James (Heb. Jacob); the elder of
besides the first. the Zebedee brothers.
OV T00 ZePedaiov Kol
the (son) of Zebedee and
Accusative Genitive Genitive coordinating conjunction
article (with following genitive, 'the [son] of ) article genitive of relationship (‘son of")
6 100 ZePedaiov: the article + genitive ZePedaiog: Zebedee; the father of James
idiom = 'the [son] of Zebedee! and John.
Twavvny oV adeA@ov avtod
John the brother his
Accusative Accusative Accusative Genitive
accusative in apposition to adeApovg article accusative in apposition (defines John) genitive of relationship

Twdvvng: John; James's brother, later the

beloved disciple.

| 68eA@dg: 'brother!
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v 170 Aolw UETX

1}

in the boat with
preposition + dative (place) Dative Dative preposition + genitive (accompaniment)
article object of év (place)

mAoiov: 'boat, ship'; the fishing vessel —
part of what they will leave.

= - ™ - ™ -~

ZePedatov 100 TATPOG avT@OV

Zebedee the father their

Genitive Genitive Genitive Genitive

object of perd (accompaniment) article genitive in apposition to Zefedaiov genitive of relationship
ZeBedaiog: Zebedee; present in the boat — | nathp: 'father'; specifies the relationship.

the family bond left behind.

kataptifovrag T diktuva avTOV
mending the nets their

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - kataptilw Accusative Accusative Genitive
circumstantial participle (their activity; modifies article direct object of kataptilovrag genitive of possession
adedpovc)

diktvov: 'net!

— concurrent present

kataptifw: 'put in order, mend, restore';
repairing the nets for the next catch.

- ™ )

Kol £kaAeoev a0TOUG

and called them

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw Accusative
main verb direct object

— constative aorist

kaAéw: 'call, summon'; the authoritative
call to discipleship.



27 ol d¢ e0BEwG AévTeg TO TAOTOV KAl TOV TaTépa aOT@V NKOAOVONGAY ADTR.

And immediately they left the boat and their father and followed him.

NARRATIVE RESPONSE

father' is left — discipleship outweighs even family ties.

d¢  Parallel to v.20, but the cost is heightened: not only the boat but 'their

=

(¢
o1
they

Nominative

subject (article as pronoun, ot §2)

I ot 8¢: 'and they'; pronominal article.

™

P

O¢
and

continuative conjunction

€00EwWE
immediately
adverb (time)

€VB£wG: 'at once'; the same prompt
obedience as the first pair.

APEVTEG
having left

Aor Act Ptc- Nom Pl Masc - aginut

antecedent/circumstantial participle
— antecedent aorist

aginur: 'leave, let go'; here boat and father
alike.

70 nAoiov Kol oV
the boat and the
Accusative Accusative coordinating conjunction Accusative
article direct object of apévreg article
mAoiov: 'boat'; their livelihood left behind.

MATEPX avT®OV nkoAovOncav avT®
father their followed him
Accusative Genitive Aor Act Indic 3 Pl - dkoAovbéw Dative

direct object (coordinate)

natrip: 'father'; the family bond
surrendered for the call.

genitive of relationship

main verb

— ingressive aorist (set out to follow)

akolovBéw: 'follow'; the discipleship verb

again.

dative object of nkoAdovbnoav



23 Kol mepifjyev €v 6An tf] Tahidalq, 318dokwv £V TAiG cUVAYWYAIG AVTOV KAl KNPUOoWV TO EVAYYEALOV TG
PactAetag kol Bepanebwy Tacav vOoov Kol Taoav HaAakiav €v Td Aad.
And he went about in all Galilee, teaching in their synagogues and preaching the gospel of the

kingdom and healing every disease and every sickness among the people.

SUMMARY OF MINISTRY = Kol = A programmatic summary (echoed at 9:35): three participles —

teaching, preaching, healing — sketch the whole shape of Jesus' Galilean ministry, framing the Sermon
(5-7) and the miracles (8-9).

I< \ ~ b (,A
a1 TLEPLNYEV EV OAN
and went about in all
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - Tepiéyw preposition + dative (place) Dative
main verb attributive adjective
— imperfect (customary/iterative) SMog: 'whole, all'; the entire region
mepdyw: 'go around, travel about'; the CIE
imperfect pictures an itinerant ministry
through the region.
~ ’7 7 bl
T TaMAaia ddaokwv Y
the Galilee teaching in
Dative Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - §18dokw preposition + dative (place)
article object of év (place) circumstantial participle of manner (modifies the
TaAihaia: Galilee (declines); the sphere of subject)
the ministry. — concurrent present (ongoing)

Si1ddokw: 'teach'; the first facet —
instruction in the synagogues (cf. ch. 5-7).
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Taig oUVAYWYXIG ATV Kol

the synagogues their and
Dative Dative Genitive coordinating conjunction
article object of év (place) genitive of possession

ouvaywyn: 'synagogue, assembly'; the local
gathering-places for teaching.

= - N N

KNpUGCWV T0 gvayyéAov g
preaching the gospel of the
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - knpUoow Accusative Accusative Genitive
circumstantial participle of manner article direct object of knpvoowv article
— concurrent present (ongoing) evayyéAov: 'good news, gospel'; 'the

o e Gt e o e gospel of the kingdom' — its content is the

inbreaki ign.
facet — announcing the kingdom's good R
news.
/4 \ 4 ~
B(XO' l)\Sl(XC Kol Gep(xnevwv naxoav
kingdom and healing every
Genitive coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Ogpanedw Accusative
objective/descriptive genitive (defines circumstantial participle of manner attributive adjective
evayyéhiov) — concurrent present (ongoing) nag: 'every, all'; the comprehensiveness of
actheia: 'kingdom'; the subject-matter of the healing.
B & ) Oepanedw: 'heal, cure'; the third facet — the &
the good news. ; )
powerful deeds attesting the kingdom (chs.
8-9).
/4 \ ~ 7
vooov Katl MooV paAakiov
disease and every sickness
Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative
direct object of Oepancvwv attributive adjective direct object (coordinate)
véoog: 'disease, illness'; serious bodily Tag: 'every.! paAakia: 'weakness, sickness, infirmity';
affliction. paired with vdcog for the full range of

ailments.
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1} X

among the people
preposition + dative (sphere) Dative Dative
article object of év (sphere)

Aadg: 'people'; the Israelite populace
among whom Jesus ministered.

24 xal anfjABev 1] akon avTol €1¢ OANV TNV Zuplav: Kol TPOGHVEYKAV DTG TAVTAG TOUG KAKQDG EXOVTAG
TotkiIAa1g voooig Kal facdvolg cuvexouévoug, datpovi{ouévoug kai seAnviaouévous Kol TapaALTIKOUG,
Kal €0epdmevoev avTOVG.
And the report of him went out into all Syria, and they brought to him all who were ill, afflicted with

various diseases and torments, demon-possessed, epileptics, and paralytics, and he healed them.

NARRATIVE RESULT (SPREADING FAME) Kl The fame spreads beyond Galilee into Syria; a catalogue
of the afflicted brought to Jesus illustrates the scope of v.23's 'every disease' — and the universal reach

of his healing power.

~ Y ™ - N

Kol anijAOsv 1 axon
and went out the report
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmépyopat Nominative Nominative
main verb article subject of anfi\ev
— constative aorist axon: 'hearing, report, news'; the

a_a . , , spreading fame of Jesus.
anépyopat: 'go away, go out'; the report's

spreading abroad.



-
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avToD €i¢ OAnv v
of him into all the
Genitive preposition + accusative (extent/direction) Accusative Accusative
objective genitive ('news about him) attributive adjective article

Shog: 'whole, all'; the report reached the

entire province.
Tupiav Kal TPOCTIVEYKAV avT®d
Syria and they brought to him
Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl tpocgépw Dative
object of eig main verb (impersonal 'they') indirect object

Tupia: Syria (declines); the larger Roman
province north of Galilee.

— constative aorist

npoo@épw: 'bring to, offer'; people brought

the sick to Jesus.

MAVTOG TOUG
all those
Accusative Accusative

substantival adjective (direct object) article (with participle)

KAKQG £xovtag
ill having/being

adverb (with &ovrag: 'being ill') Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - &xw

kak®g: 'badly, ill'; kakdg #xev = idiom for substantival participle (with kax@c, 'the sick')

ndg: 'all'; the totality of the afflicted 'to be sick! — characterizing present
brought to him.
rougnt to um £xw: 'have, hold'; with kak®g, 'those who
were ill!
’7 /4 \ ’7

T[OlKl)\(XlC VOOO1¢ KAl B(XO'(XVOIC
various diseases and torments
Dative Dative coordinating conjunction Dative
attributive adjective dative of means/cause (with cuvexouévoug) dative of means/cause (coordinate)

véooc: 'disease'; the various illnesses
gripping them.

notkilog: 'varied, of many kinds'; the
diversity of the ailments.

Bdoavog: "torture, torment'; acute
pains/afflictions.
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GUVEXOUEVOUG daruovilouévoug Kal cseAnvialouévoug

afflicted/gripped demon-possessed and epileptics
Pres Mid/Pass Ptc - Acc Pl Masc - cuvéxw Pres Mid/Pass Ptc - Acc P1 Masc - Sotpovilouat coordinating conjunction Pres Mid/Pass Ptc - Acc Pl Masc - ceAnvidlopat
attributive participle (modifies Tovs ... &ovrag) substantival participle (a class of the afflicted) substantival participle (a class of the afflicted)
— characterizing present (passive) — characterizing present — characterizing present
ouvéxw: 'hold together, grip, distress'; the Sarpovilouat: 'be demon-possessed'; those oeAnvidlopat: lit. 'be moon-struck'
passive — 'seized/afflicted by! under demonic affliction. (oeAjvn, 'moon'); the term for epileptic
seizures.
\ 7 \ 7 7
Kol T[(XP(X)\U'CIKOUC Kol seepa‘nsvosv
and paralytics and he healed
coordinating conjunction Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Oepanebw
substantival adjective (a class of the afflicted) main verb
napaAvtikdg: 'paralyzed, paralytic'; those — constative aorist (summary)
with paralysis.

Oepanevw: 'heal, cure'; the comprehensive
healing of all brought.

— ) N
auTOoLG
them

Accusative

direct object

25 kol koAovOnoav avt® SxAot toAAot ano tig TaAiAaiog kai AekandAews Kat TepocoAVuwY Kal
"Tovdaiag kat tépav ToU Topddavou.
And great crowds followed him from Galilee and the Decapolis and Jerusalem and Judea and beyond

the Jordan.

NARRATIVE RESULT (GATHERING CROWDS) Kol The chapter closes with great crowds drawn from a

sweeping geography — the whole land and beyond — setting the audience for the Sermon on the
Mount (5:1).
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Kal nkoAovOncav avT® OxAot

and followed him crowds
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1- dkoAovBéw Dative Nominative
main verb dative object of nkoAovOnoav subject
— constative aorist SxAog: 'crowd, multitude'; the great

. , h .
dxoAovBéw: 'follow'; here of the crowds — throngs drawn to Jesus

following in a broader sense than the
disciples' commitment.

\ b \ ~ Ié

moAAot Q1o ThG TaMAaiog

great/many from the Galilee

Nominative preposition + genitive (source) Genitive Genitive

attributive adjective article object of dnd (source)

moAUG: 'much, many, great'; the size of the TahAaia: Galilee (declines); the home
gathering. region.
\ /4 \ C 4

Kot Agkamoewg Kot IepocoAVpwVY

and Decapolis and Jerusalem

coordinating conjunction Genitive coordinating conjunction Genitive

object of &nd (coordinate source) object of &nd (coordinate source)
Aexdmolig: the Decapolis (lit. "Ten Cities'); ‘TepocdAvpa: Jerusalem; the holy city (neut.
the Hellenistic league east/southeast of pl. form), part of the gathering's reach.
Galilee.
\ b 4 \ 7/

Kol IOUS(Xl(XC Kol TeEpaAV

and Judea and beyond

coordinating conjunction Genitive coordinating conjunction improper preposition + genitive (place)

object of and (coordinate source) népav: 'beyond, across'; governs to0

Tovdaia: Judea (declines); the southern lopS&vov — the Transjordan (Perea).

region.



Tob
the

Genitive

article

™

Topdavou
Jordan

Genitive
object of mépav
"lopdavng: the Jordan; the river bounding

the eastern region from which crowds
came.

On the text. Verse punctuation is editorial and conventional. A few variants may be
noted in passing: at v.10 the Majority/Byzantine text adds én{ow pov after Gnaye (so
the Textus Receptus); the critical text reads Unaye, Zatavd. At v.12 some witnesses
read 0 'Inco0g; the article is editorial in modern editions. At v.18 the name is given as
the explanatory tov Aeyduevov Tétpov. At v.23 the text is given as mepifjyev €v 8An i
TaAthaiq (so NA28/SBLGNT); some witnesses read SAnv trv TaAMAaiav. The OT
citations in vv.4, 6, 7, 10 (Deut 8:3; Ps 91:11-12; Deut 6:16; Deut 6:13) and vv.15-16 (Isa
8:23-9:1) reflect the LXX with the Evangelist's own adaptations.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



